
ПРЕЗ ПОГЛЕДА НА НАШИТЕ ГОСТИ
(Продължение от стр. ]) 

впечатля и от богатата музи 
кална програма, и от авто 
ритетното присъствие на чуж 
дестранните оркестри, и от 
присъствието на млади твор 
пи. В Острава, откъдето съм 
аз, имаме подобен фестивал, 
нарича се „Яначков май“ 
или фестивал на участници 
от социалистическите стра­
ни. В него ежегодно госту 
ват български състави с из 
пълнения на българска му­
зика — и от класиката, и 
от съвременността. Към този 
фестивал има голям инте­
рес, по, въпреки . всичко, не 
можем да се похвалим с та 
кава публика, както у вас. 
Постоянна ли е тя? Ако на 
истина е така, човек може 
да завиди на фестивала.

МИХАЕЛ ЕРКСЛЕБЕН, 
ГДР: Вече съм участвувал 

веднъж в миналото в Мар­
тенските музикални дни и съм 
възхитен от идеята да се съз­
даде фестивал па симфонична­
та музика в град като Русе, 
както и от постоянното пови­
шаване на професионалното 
равнище па изпълненията през 
изминалите години. Разгледах 
юбилейния албум и ми напра­
ви голямо впечатление експе­
дитивността, която проявяват 
организаторите на' фестивала. 
С изпълненията си в двата 
наши концерта в Русе тази 
година аз сс нареждам във 
внушителната галерия на со­

листите на фестивала и това 
е чест за мен. Работя като 
концерт-майстор на Берлин­
ския симфоничен оркестър и 
амбициите ми са да се про­
филирам като солист главно

в областта па ренесансовата 

музика. При случай отново с 
радост бих свирил за русен­
ската публика.

ФРИДЕМАН ВАИГЛЕ, 
ГДР: Досега не знаех нищо 
за Русе и за фестивала „Мар 
тенски музикални дни“ н съм 
изненадай от голямото госто­
приемство, което срещнахме 
тук. Навсякъде из града ца­
ри празнична атмосфера, но 
улиците сс срещат много му­
зиканти и това е извънредно 
приятно. Хубаво е, че в този 
град думата музика се пише 
с главни букви. Освен работа­
та си с Берлинския симфони­
чен оркестър, аз свиря в стру 
нен квартет и пред, мен са 
разкрити широки възможности. 
С удоволствие и с амбиция 
бих участвувал отново във 
фестивала в Русе.


